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EN

Important information about batteries

Never use different types of batteries together, or a combination of old and
new batteries. Always remove the batteries if the product is not to be used for a
long time or if the batteries have run down. Never use damaged batteries. Only
use batteries of the type recommended, or a corresponding type. Insert the
batteries so that the poles are correctly positioned. Never attempt to recharge
non-rechargeable batteries. Never short-circuit the battery holder.

DE

Wichtige Informationen zu Batterien

Benutzen Sie niemals unterschiedliche Arten von Batterien oder alte und neue
gleichzeitig. Nehmen Sie stets die Batterien heraus, wenn mit dem Modell langere
Zeit nicht gespielt wird oder wenn die Batterien leer sind. Verwenden Sie niemals
beschadigte Batterien. Verwenden Sie ausschlieBlich empfohlene bzw. geeignete
Batterien. Achten Sie beim Einsetzen der Batterien auf die richtige Polung.
Versuchen Sie unter keinen Umstanden, ,normale” Batterien wieder aufzuladen.
SchlieBen Sie das Batteriefach niemals kurz.

FR

Informations importantes concernant les piles

Ne jamais utiliser un mélange de différents types de piles, ou de piles neuves et
de piles anciennes ou déja utilisées. Toujours retirer les piles si le produit n'est

pas utilisé durant une période prolongée ou si les piles sont vides. Ne jamais
utiliser de piles endommagées. Utiliser uniquement des piles du type recommandé
ou d'un type équivalent. En insérant les piles, respecter scrupuleusement le

sens d'orientation des pdles (+/-). Ne jamais essayer de recharger des piles
non-rechargeables. Ne jamais court-circuiter le compartiment des piles.

IT

Importanti informazioni sulle batterie

Non usare mai contemporanea- mente batterie di tipo diverso o batterie nuove

e usate insieme. Rimuovere sempre le batterie qualora il prodotto non venga
utilizzato per periodi prolungati, oppure se le batterie sono esauste. Non utilizzare
mai batterie danneggiate. Usare esclusivamente batterie del tipo raccomandato
o un equivalente. Inserire le batterie avendo cura che la loro polarita sia corretta.
Non tentare mai di ricaricare batterie non ricaricabili. Non cortocircuitare mai il
portabatterie.

NL

Belangrijke informatie over batterijen

Gebruik nooit verschillende soorten of een combinatie van oude en nieuwe
batterijen tegelijkertijd. Verwijder de batterijen altijd als je het product lange tijd
niet wilt gebruiken of als batterijen leeg zijn. Gebruik nooit beschadigde batterijen.
Gebruik uitsluitend batterijen van het aanbevolen type of een overeenkomstig type.
Plaats de batterijen met de polen in de juiste richting. Probeer nooit niet-oplaadbare
batterijen opnieuw op te laden. Laat de batterijhouder nooit kortsluiten.

ES

Informacién importante acerca de las pilas

No use pilas de diferentes tipos ni pilas nuevas y antiguas para alimentar el
producto. Extraiga las pilas del producto si este va a permanecer sin uso durante
un periodo prolongado de tiempo o aquellas se han agotado. No use pilas
danadas. Use sdlo pilas del tipo recomendado u otro equivalente. Inserte las pilas
de modo que los polos queden situados en las posiciones correctas. No trate de
cargar pilas no recargables. No cortocircuite el compartimento de las pilas.

DA

Vigtige oplysninger om batterier

Brug aldrig forskellige batterityper sammen eller en kombination af gamle og nye
batterier. Fjern altid batterierne, hvis produktet ikke skal bruges i lang tid, eller hvis
batterierne er flade. Brug aldrig beskadigede batterier. Brug kun den anbefalede
type batterier eller en tilsvarende type. Seet batterierne i, s& polerne vender den
rigtige vej. Forseg aldrig at oplade ikke-genopladelige batterier. Kortslut aldrig
batteriholderen.
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Mikilvaegar upplysingar um rafhlééur

Aldrei skal nota mismunandi gerdir rafhladna samtimis, né nyjar og eldri rafhlédur
samtimis. Ef ekki & ad nota teekid i lengri tima eda ef rafhiédurnar eru orénar
témar skal fjarleegja rafhlédurnar. Aldrei skal nota rafhlédur sem hafa skemmst.
Adeins skal nota rafhl6dur af peirri gerd sem meelt er med, eda samsvarandi gero.
Setja skal rafhlédurnar i pannig ad plis- og minusskaut peirra snui rétt. Aldrei
skal reyna ad endurhlada rafhlédur sem ekki eru endurhladanlegar. Aldrei setti ad
valda skammbhlaupi i rafhléduhélfinu.

Fl

Tarkeaa tietoa paristoista

Ala koskaan kayta erityyppisié paristoja yhdessa. Alé mydskaan kéytd samassa
laitteessa seké vanhoja etté uusia paristoja. Poista paristot tuotteesta aina, kun
se on pitemman aikaa kayttamatta, tai kun paristot ovat tyhjentyneet. Ala koskaan
kayta viallisia paristoja. Kayta vain tuotteessa suositeltuja tai vastaavantyyppisia
paristoja. Aseta paristot siten, etta navat osoittavat oikeaan suuntaan. Ala koskaan
aiheuta oikosulkua pariston kosketinten valilla.

sV

Viktig information om batterier

Anvand aldrig olika sorters batterier samtidigt, och inte heller en kombination av
gamla och nya batterier. Ta alltid ur batterierna om produkten inte ska anvandas
under en langre tid eller om batterierna ar slut. Anvand aldrig skadade batterier.
Anvand bara batterier av den typ som rekommenderas, eller av en motsvarande
typ. Satt i batterierna sa att polerna hamnar i ratt lage. Forsok aldrig ladda icke
laddningsbara batterier. Kortslut aldrig batteriutrymmets kontaktytor.

NO

Viktig informasjon om batterier

Bruk aldri ulike typer batterier sammen og heller aldri gamle og nye batterier
sammen. Ta alltid ut batteriene hvis produktet ikke skal brukes pa lang tid, eller
hvis batteriene er brukt opp. Bruk aldri skadde batterier. Bruk kun anbefalt type
batterier eller tilsvarende type. Sett inn batteriene med polene vendt riktig vei.
Forsek aldri & lade opp ikke-oppladbare batterier. Kortslutt aldri batteriholderen.

PT

Informacgéao importante sobre as pilhas

Nunca use diferentes tipos de pilhas em simultaneo, ou uma combinacéo de
pilhas usadas e novas. Retire sempre as pilhas se o produto néo for usado durante
muito tempo ou se as pilhas ja néo tiverem carga. Nunca use pilhas danificadas.
Use apenas pilhas do tipo recomendado ou de um tipo correspondente. Insira as
pilhas de forma a que os pdlos fiquem corretamente posicionados. Nunca tente
recarregar pilhas néo recarregéveis. Nunca deixe o compartimento das pilhas
entrar em curto-circuito.

EL

INHavTIKEG MANPOYOPIEC yia TIG UITaTApisg

MnV XPNOIUOTIOIEITE TTOTE S1aPOPETIKOUG TUTTOUG prmatapiwv padi kat pnv cuvdualete
TIAAIEG KOl KAVOUPYIEG UITATAPIES. AQAIPEITE TTAVTA TIG MITATAPIES AV SEV OKOTIEVETE VA
XPNOILOTIONCETE TO TTPOIOV YA APKETO KAIPO 1 av Ol pratapieg éxouv adeldoel. Moté

HNV XPNOIHOTIOIETE UMTATAPIEG TTOU £XOUV PBOPEC. XPNOIUOTIOIEITE HOVO pmatapieg Tou
GUVICTWUEVOU TUTTOU 1} KATTOIOU QVTIOTOIXOU TUTTOU. TOMOBETHAOTE TIC UIMATAPIE PE TOUG
TIOAOUG 0T oWOoTH B€0N. MV EMIXEIPOETE TIOTE VA EMAVAPOPTIOETE N EMAVAPOPTI{OUEVEG
pmatapieg. Moté unv BPaxUKUKAWVETE T BrKN TwV PIATAPIwY.
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Heob dop 1) Tax NUTaHuA
Hun B KOeM cnyyae He NCNoNb3yNTe OAHOBPEMEHHO SNEeMEHTbI NMTaHuA
paGI\VNHbIX TUNOB, @ TaKXe 3NEeMEeHTbl NUTaHnA C paGHbIM CpOKOM FOAHOCTU.
B obA3aTenbHOM NOpAAKE BbIHUMAWTE SNEMEHTbI MUTaHUA N3 TEPMUHANOB

B CNy4ae, ECNU Bbl HE MONb3yeTeCh NPUBOPOM B TEYEHME AONTOrO BPEMEHN,
nnbo B cnyyae, eCnn B dNEMEHTaX MUTaHWA 3aKOHYUNCA 3apAA. H1 B koem
Cny4yae He UCMONb3YITe NOBPEXAESHHBIE ANEMEHTbI MUTaHWA. icnonbayiite
TONbKO PEKOMEHAYEMbIE ANEMEHTbI MUTAHWA NMBO SNEMEHTbI NUTaHNA
COOTBETCTBYIOLEro TUNa. YCTaHOBUTE 3NEMEHTbl NMMTaHWA, cobnonan
yKasaHHyI MONAPHOCTb. HU B KOEM Cnyyae He NbiTanTech Noa3apAXaTh
HernepesapAXaeMble SNEMEHTb NMTaHuA. H B Koem cnyyae He mbiTantech
3aMKHYTb MONIOCa B YCTPOWCTBE ANA ANEMEHTOB NMUTAHUA.

PL

Wazne informacje dotyczace baterii

Nigdy nie nalezy stosowac razem réznych rodzajéw baterii ani stosowac
réwnoczesnie starych i nowych baterii. Jezeli produkt nie jest uzywany przez
dtuzszy czas lub jezeli baterie sie wyczerpaty, nalezy wyjac baterie. Nigdy nie
nalezy stosowac uszkodzonych baterii. Nalezy stosowac¢ wytacznie zalecany rodzaj
baterii lub rodzaj mu odpowiadajgcy. Przy wktadaniu baterii nalezy zwréci¢ uwage
na wiasciwe potozenie biegunéw. Nigdy nie nalezy prébowac tadowania baterii
jednorazowych. Nigdy nie nalezy doprowadzac do zwarcia w gniezdzie baterii.

cz

Dilezita informace o bateriich

Nikdy nepouzivejte najednou rizné typy baterii nebo kombinaci starych a novych
baterii. Nebude-li se vyrobek delsi dobu pouzivat nebo jsou-li baterie vybité, vzdy
je vyjméte z vyrobku. Nikdy nepouzivejte poskozené baterie. Pouzivejte pouze
doporuc¢ené nebo odpovidajici typy baterii. Baterie instalujte se spréavnou orientaci
polu. Nikdy se nesnazte nabijet baterie, které nejsou nabijitelné. Nikdy nezkratujte
kontakty v prostoru pro baterie.

SK

Délezita informacia o batériach

Nikdy nepouzivajte naraz odli$né typy batérii ani nekombinuijte staré batérie

s novymi. Batérie vzdy vyberte, ak sa vyrobok nebude dlhsie pouzivat, alebo ak sa
batérie vybili. Nikdy nepouzivajte poskodené batérie. Pouzivajte len odporucané
alebo zodpovedajlice typy batérii. Batérie vkladajte so spravnou orientéciou
polov. Nikdy sa nesnazte nabijat batérie, ktoré nie su nabijatelné. Nikdy neskratuje
kontakty v priestore pre batérie.



HU

Fontos tudnivaldk az elemekrél

Soha ne hasznaljon kilénb6z6 tipusu elemeket, illetve ne hasznaljon vegyesen

Uj és hasznalt elemeket. Mindig tavolitsa el az elemeket, ha a készuléket elére
lathatéan hosszabb ideig nem fogjéak hasznalni, vagy ha az elemek lemertiltek.
Soha ne hasznéljon megrongalddott elemeket. Csak az ajanlott tipusu, vagy annak
megfelel6 elemet hasznaljon. Az elemeket helyesen helyezze be, a polaritasuknak
megfeleléen. Soha ne prébalja meg feltdlteni a nem téltheté elemeket. Soha ne
hozzon létre rovidzarlatot az elemtartd kivezetésein.

UA

Heobxi
F

dog npo 6atapeitku

Hikonm He BUKOPUCTOBYIITE oAHONYACHO baTapeliki pisHuX Tunis abo baTapeiikn

3 pi3HNM TEPMIHOM MpuAaaTHoCTI. OBOB'ASKOBO BUNyYaiiTe BaTapeiki 3 npunaay,
AKLLO AOBrO He KOPUCTyeTech HUM, abo AKLLo B BaTapelikax yxe CKiHuMBCA 3apAa.
Hikonwm He BUKOpUCTOBYiTE NowKoAXeHi baTapeliku. BukopucTosyiiTe baTapeitku
nvie pekoMeHaoBaHoro abo BianoeiaHoro Tuny. BctaenaAiite 6atapeiiku,
BPaxoBylOUM 3apaHy NONAPHICTL. Y ByAb-AKOMY BUNaAKy He Hamaraiiteca
nin3apAAMTY BaTapeiku, Wo He nianAraoTs nindapaal. Y Byab-AKoMy Bunanky He
HamarainTeca 3pobuUTy KOPOTKE 3aMUKaHHA B Npunaai AnA Batapeii.

HR

Vazne obavijesti o bateriji

Nikada nemoj koristiti razlicite vrste baterija zajedno, isto tako ni kombinaciju starih
i novih baterija. Uvijek izvadi baterije ako dugo neces koristiti proizvod ili ako su
one potrosene. Nikada nemoj koristiti ostecene baterije. Koristi samo preporu¢enu
vrstu ili odgovarajucu vrstu baterija. Umetni baterije pazeci da dobro okrenes
polove. Nikada ne pokusavaj puniti baterije koje nisu predvidene za punjenje.
Nikada ne izazivaj kratki spoj u drzacu baterija.

SR

BaxHe undopmauuje o 6atepujama

Hukana He KopucTUTe pa3nnmuuTte TUNose Hatepuja 3ajeAHO HUTU KOMBUHALM]Y
cTapwx 1 HoBKx BaTepuja. YBek nsBapuTe Hatepuije YKONMKO nponason Hehete
LYXE BpeMe KOPUCTUTY UNM YKONVKO Cy BaTepuje npasHe. Hrkana He kopuctute
owTeheHe baTepuje. YnoTpebrasajre camo npenopyyeru tun batepuja

unu oarosapajyhy 3aameHy. CtaBuTte H6atepuje Tako Aa Cy MONOBMU MPaBUNHO
nosuumoHupaHu. Hukapa He nokylwasajTe pa nyHuTe HGatepuje koje He Mory Aa
ce nyHe. Hnkapa He n3asuBajTe KpaTak cnoj y kyhuwty 3a batepuje.

MK

BaxxHn unpopmauum 3a batepuute

Hukoraw He KopucTeTe pas3nnyHn Tunosu BaTepvwl 3aepHo nnn KOMBMHaLlM]a oA
cTapw n HoBu BaTepuu. Cekoralu oTCTpaHyBajTe rm 6batepunte AOKONKY HE ro
KOPUCTUTE NPON3BOAOT MOAONTO BPEME UNN AOKONKY C€ NMOTPOLIMNE. Hukorauw
He KopuUCTeTe oWwTeTeHn 6aTepl/Il/I. KOpMCTeTE rv camo npenopavaHuTe 66TEpVIl/I
1nmn Batepun on coonseTeH Tun. BmeTHeTe r baTepunTe Taka WTO TOYHO Ke i
HamecTuTe nonosuTe. HMKoraw He OﬁMAyEajTe ce Aa r'vm NnonHuTe 6aTepMMTe 3a
enHokpaTHa ynotpeba. Hukoral He NpeansBriKyBajTe KpaTok Croj Ha ApXayoT
3a Batepun.

SL

Pomembne informacije o baterijah

Nikoli ne uporabljajte skupaj razlicnih baterij ali kombinacije starih in novih
baterij. Vedno odstranite baterije, ¢e izdelka dlje ¢asa ne boste uporabljali ali
&e so iztrosene. Nikoli ne uporabljajte poskodovanih baterij. Uporabljajte le
baterije priporo¢enega ali ustreznega tipa. Baterije vstavite tako, da so njihovi
poli pravilno obrnjeni. Nikoli ne poskusajte polniti baterij, ki niso akumulatorske.
Pazite, da lezi$¢ za baterije ne boste spravili v kratek stik.
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Informatji importante despre baterii

Nu folositi niciodata impreuna tipuri diferite de baterii, sau o combinatie de baterii
vechi si noi. indepértati intotdeauna bateriile daca produsul nu este folosit timp
indelungat sau daca bateriile s-au epuizat. Nu folositi niciodaté baterii deteriorate.
Folositi numai baterii de tipul recomandat, sau un tip corespunzétor. Introduceti
bateriile astfel ca polii sa fie pozitionati corect. Nu incercati niciodata sa
reincarcati baterii nereincarcabile. Nu scurtcircuitati niciodata suportul bateriei.

BG

BaxHa uHpopmauma sa batepuute

Hukora He nanonasanTe ©AHOBPEMEHHO pa3nnyHu Tunose GaTepMM unm
KOMBUHauuA OT cTapu 1 HoBu BaTepun. BuHaru nssaxaaiTe batepuure, ako
n3penmeTo HAMa Aa ce U3NOoN3Ba NPOABNKUTENHO BPEME UNN aKo 63TepMVITe ca
ce natowmnn. Hnkora He n3nonssanTte nospeaeHn 6aTepMM. Manon3Bsaite camo
6aTeva OT NpenopbYBaHMA TUMN NN CbOTBETCTBALL Ha Hero Tun. MocTaeanTe
baTepumnTe Taka, Ye MONOCUTE Aa Ca Pa3NONOXEHN NpaBUnHO. Hrkora He
onuTeante Aa 3apexpaTte GaTepMM, KOWUTO He Ca aKyMyNnaTopHU. Hwvkora He
CB'prBaVITE Ha KbCO KOHTaKTUTE Ha OTAeNeHneTo 3a 6aTepw4Te.

Lv

Svariga informacija par baterijam

Nekad vienlaikus nelietojiet dazadu tipu, ka arf vecas un jaunas baterijas. Vienmér
iznemiet baterijas, ja tas ir izlad&jusas vai ja produkts ilgaku laiku netiek lietots.
Nekad nelietojiet bojatas baterijas. Lietojiet tikai ieteicama tipa vai atbilstosa tipa
baterijas. levietojot baterijas, ievérojiet pareizu polaritati. Nekad neméginiet uzladét
baterijas, kas nav uzladéjamas. Nepielaujiet Tssavienojumu bateriju nodalijuma.

ET

Oluline teave patareide kohta

Ara kunagi kasuta koos erinevat tilipi patareisid, samuti vanu ja uusi patareisid. Kui
méanguasja ei kasutata pika aja jooksul, vota patarei sellest vélja. Ara kunagi kasuta
kahjustatud patareisid. Kasuta ainult ettenéhtud tlitpi voi nendega samavaarseid
patareisid. Pane patareid ménguasja sisse nii, et pluss- ja miinusklemmi asend
oleks dige. Ara kunagi proovi akulaadijaga laadida tavalisi patareisid. Patareipesa
klemmide vahel ei tohi tekkida luhist.

LT

Svarbi informacija apie elementus

Vienu metu nenaudokite skirtingy elementy, taip pat su naujais elementais
nenaudokite seny. Jei nenaudosite gaminio ilgesnj laika arba jei elementai idseko,
visuomet iSimkite juos i$ gaminio. Niekada nenaudokite pazeisty elementy.
Naudokite tik rekomenduojamo arba atitinkamo tipo elementus. Elementus dékite
atsizvelgdami j jy poliskuma. Niekada nebandykite jkrauti vienkartiniy elementy.
Saugokités, kad elementy jdékle nesukeltuméte trumpojo jungimo.

TR

Piller hakkinda énemli bilgiler

Hicbir zaman farkli tipte pilleri ya da eski pillerle yeni pilleri bir arada kullanmayin.
Urtin uzun stire kullaniimayacaksa ya da piller bitmisse, pilleri triintin icinden
cikarin. Higbir zaman zedelenmis piller kullanmayin. Sadece 6nerilen tipte

piller ya da bunlarin dengi olan piller kullanin. Pilleri kutuplari dogru konumda
olacak sekilde yerlestirin. Hicbir zaman, sarj edilebilir olmayan pilleri sarj etmeye
calismayin. Hicbir zaman pil kutusuna kisa devre yaptirmayin.

AR
Silyyladl (o dogw Silogrs

Basadl g deadll alyladl 5o g of Lea alyladl go daliso gledl plas tas,
Al i 5] of dbighs 8,24 gl plasiwl pae Jl b wilyladdl £33 Lo Lails go,>
€95 ol 4y uogdl cilyliadl £o3 ¥ pasiiws ¥ Aol TN plasii ik aly)la
Salef ooy grrmall lgengo o6 LX) 5655 sy wilylal caa Sy o Jilato
Ayladl ol b juad 500 Slas] il ol Bale AL ol clylagdl i

D

Informasi penting tentang baterai

Jangan gunakan baterai yang jenisnya berlainan, atau mencampur baterai lama
dan baterai baru. Lepas baterai jika produk tidak akan digunakan untuk waktu
lama atau jika baterai sudah lemah. Jangan gunakan baterai yang rusak. Gunakan
jenis baterai yang dianjurkan atau yang sejenis. Masukkan baterai dengan posisi
kutub yang tepat. Jangan pernah coba mengisi ulang baterai biasa. Jangan
pernah membuat arus pendek pada dudukan baterai.

MS

Maklumat penting tentang bateri

Jangan guna jenis bateri yang berbeza bersama-sama, atau gabungan bateri
baharu dan lama. Tanggalkan bateri jika produk tidak akan digunakan untuk
tempoh masa yang lama atau jika bateri telah kehabisan kuasa. Jangan guna
bateri yang rosak. Hanya guna jenis bateri yang disyorkan, atau jenis yang
berkaitan. Selitkan bateri supaya paksi berada pada kedudukan yang betul.
Jangan cuba untuk mengecas semula bateri yang tidak boleh dicaskan semula.
Jangan pintas litar pemegang bateri.

EN Please retain the leaflet as it contains important information

DE Die Broschire bitte aufbewahren, sie enthalt wichtige Informationen
FR Veuillez conserver le dépliant car il contient des informations importantes
IT  Conserva l'opuscolo in quanto contiene informazioni importanti

NL Bewaar a.ub. de folder: die bevat belangrijke informatie

ES Conserve el folleto; contiene informacion importante

DA Gem heeftet, da det indeholder vigtige oplysninger

IS Geymid baeklinginn par sem hann inniheldur mikilveegar upplysingar
FI  Sailyta esite, koska se sisaltaa tarkeaa tietoa

SV Spara broschyren eftersom den innehaller viktig information

NO Heftet inneholder viktig informasjon og skal beholdes

PT  Por favor guarde o folheto, pois contém informacéo importante

EL Kpatjote To QUANASIO ylaTi TTEPIEXEL CNHAVTIKEC TANPOPOPIES

JA  EEAEICREEREROSTENCVEIDOTREL BV TIZEL

H KEAPASEEER, EESULIXERE

KO E2ttYEIIHAJYLOR 2|EAE Bt FAL

RU I'on(a/\ymc‘ra, COXpaHUTe yNaKoBKY, MOCKONbKY OHa COAEPXMT BaXHYIO
nHopmaLmio

PL  Prosimy zachowa¢ ulotke, poniewaz zawiera ona wazne informacje

CZ Ponechte si prosim letak, nebot obsahuje dilezité informace

SK  Ponechaijte si prosim letak, pretoze obsahuje délezité informacie

HU  Kérjuk, 6rizze meg a szdrélapot, mert fontos tudnivaldkat tartalmaz

UA  Bynb nacka, 3bepiraiiTe ynakoBKy, OCKIiNbKi BOHa MICTUTb BaXNUBY
iHpopmaLito

HR Spremite letak jer sadrzi vazne obavijesti

SR MonuMo pa cavyeaTe ynyTCTBO jep Ce y keMy Hanase BaxHe
nH$opmauvje

MK YysajTe ja 6powypaTa braejku coppkn BaxHN H$opmaLmn

SL  Prosimo, da brosurico shranite, saj so v njej pomembne informacije

RO Va rugam sa pastratj brosura intrucat contine informatji importante

BG 3anaseTte nucToBKaTa, Thbil KATO BLTPE UMa LieHHa nHpopmaumna

LV Ladzu, saglabajiet bukletu, jo uz ta ir noradita svariga informacija

ET Hoidke infoleht alles, sest sellele on margitud oluline teave

LT  I$saugokite informacinj lapelj, nes ant jos pateikiama svarbi informacija

TR  Onemli bilgiler icerdiginden dolayi lutfen brosrt saklayin

AR dols clogleo e Lgslgis¥ 8)duidl 0igy Blais¥l gl Il

ID  Harap simpan lembaran ini karena berisi informasi penting

MS Sila simpan lembar maklumat kerana ia mengandungi maklumat penting

LEGO System A/S
Aastvej 1
DK-7190 Billund
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CAUTION: Risk of explosion if the battery is replaced by an incorrect type.
ACHTUNG: Es besteht Explosionsgefahr, wenn die Batterie durch einen
ungeeigneten Batterietyp ersetzt wird.

ATTENTION : Risque d'explosion si la batterie est remplacée par un modele
incompatible.

ATTENZIONE: rischio di esplosione se la batteria & sostituita con una di tipo
errato.

VOORZICHTIG: Explosiegevaar indien de batterij wordt vervangen door een
onjuist type.

PRECAUCION: Sustituir la bateria por otra de tipo incorrecto representa un
riesgo de explosion.

ADVARSEL: Der er risiko for eksplosion, hvis batteriet udskiftes med en
forkert type.

VARUBD: Heetta & sprengingu ef rafhlédunni er skipt at fyrir rafhlédu af rangri
gerd.

VAROITUS: Rajahdysvaara, jos pariston tilalle vaihdetaan vaaran tyyppinen
paristo.

https://tm.by
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VARNING: Explosionsrisk om batteriet byts ut mot ett batteri av fel typ.
FORSIKTIG: Kan eksplodere hvis batteriet skiftes ut med feil type batteri.
ATENGAO: Risco de explosao se as pilhas forem substituidas por um tipo
incorreto.

MPOZOXH: Kivduvog €ékpnéng €av n umatapia avtikataotadei pe pia GAAn
AavBaopévou Tumou.

AR BRORBREOEMEHRATILIBRITIENDBIET,

BT MR FTE R KRR IER, WFERERRE.
FO|: &1 Al 713 0[2l2] HiEIZ| 2 WAE Z2 Feo| &0l AFHCH
BHMMAHVIE! YcTaHOBKa anemeHTa NUTaHnA HenpaBUNbLHOrO TUMna MoOXeT
NPVBECTY K €ro B3pbIBY.

UWAGA: Zastosowanie nieprawidtowego typu baterii stwarza zagrozenie
wybuchem.

POZOR: V piipadé nahrazeni baterie nespravnym typem hrozi riziko vybuchu.

VAROVANIE: Ak batériu nahradite nesprévnym typom, hrozi riziko vybuchu.
VIGYAZAT! Robbanasveszély, ha az akkumulétort nem megfelel6 tipusura
cserélik.

UA
HR
SR
MK
SL
RO
BG
Lv
ET
LT

TR
AR

MS

OBEPEXHO! AKLl0 BCTaBUTU HEBIANOBIAHWUI TUMN BaTapeFiKM, MOXe cTaTuca
BUBYX.
OPREZ: Opasnost od eksplozije ako se baterija zamijeni vrstom koja nije
propisana.
OrPES: OnacHocT oa eKkcnnoauje ako ce baTtepuja 3ameHn
Heoarosapajyhom BpcToMm.
BHVMAHMWE: Vima pu3nk oA eKcrinoauja, ako batepujata e 3ameHeTa co
norpeweH Tun.
POZOR: Ce vstavite baterijo napa&nega tipa, tvegate, da bo eksplodirala.
ATENTIE: risc de explozie daca bateria este inlocuita cu una de un tip incorect.
BHUMAHVIE: ma puck oT ekcnnoaua, ako batepuata 6bae 3ameHeHa ¢
Takasa OT HenpasuNeH Tun.
UZMANIBU! Ja baterija tiek nomainita ar nepareiza tipa bateriju, pastav
spradziena risks.
ETTEVAATUST! Plahvatusoht, kui patarei asendatakse vale tllpi patareiga.
ATSARGIAI! Jstacius netinkamo tipo elementa, gali kilti sprogimo pavojus.
UYARI: Yanlis tirde pil kullanilirsa patlama riski bulunur.

- st o dyyllad! Jlasiow! Al 3 jlonas¥] Jdas iaps
HATI-HATI: Risiko ledakan dapat timbul jika baterai diganti dengan jenis
yang berbeda.
PERINGATAN: Risiko letupan jika bateri ditukarkan dengan jenis bateri yang
salah.

LR 6 (AA)
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EN

Protect the environment by not disposing of this product with your household
waste.

Check with your local authority for recycling advice and facilities.

DE

Schutzen Sie die Umwelt und entsorgen Sie dieses Produkt nicht mit Ihrem
Hausmdill.

Informationen zu Recycling-Moglichkeiten erhalten Sie bei den értlichen
Behdrden.

FR

Protégez I'environnement : ne jetez pas ce produit avec vos autres déchets
ménagers.

Contactez les autorités locales pour obtenir des informations sur le recyclage et
connaitre les points de collecte.

IT

Proteggi l'ambiente! Non smaltire questo prodotto con i rifiuti domestici.

Per consulenza sul riciclaggio dei rifiuti e le strutture di riciclaggio, rivolgersi alle
proprie autorita locali.

NL

Bescherm het milieu: gooi dit product niet samen met het andere huisvuil weg.
Raadpleeg de plaatselijke instanties voor locaties van milieustations en advies
over hergebruik.

ES

Proteja el medio ambiente no deshaciéndose de este producto junto con sus
residuos domésticos.

Solicite asesoramiento e informacion sobre instalaciones de reciclaje a las
autoridades locales.

DA
Beskyt miljget! Smid ikke dette produkt ud sammen med husholdningsaffaldet.
Fa vejledning om genbrug og genbrugsstationer hos din kommune.

IS

Studlid ad umhverfisvernd med pvi ad farga pessari véru ekki med heimilissorpi.
Leitid upplysinga um endurvinnslu- og férgunarstadi hja yfirvéldum & hverjum
stad.

Fl

Tama tuote on havitettava ymparistoystavallisesti ja erilladn muusta
talousjatteesta.

Tietoja kierratyksesté ja kerdyspisteiden sijainnista saat paikkakuntasi teknisesta
virastosta.

sV
Skydda miljén genom att inte kasta denna produkt bland ditt hushallsavfall.
Kontakta din kommun for fragor om atervinning och miljostationer.

NO
Beskytt miljoet. Ikke kast dette produktet i husholdningsavfallet.
Kontakt kommunen for veiledning om gjenbruk og miljestasjoner.

PT

Proteja o ambiente ndo eliminando este produto com o seu lixo doméstico.
Consulte as autoridades locais para informacéo sobre reciclagem e sistemas de
recolha.

https://tm.by
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EL

MNpootatéyte 1o mepiBaIov. Mnv metate auté to mpoidv padli pe ta cuvnBiopéva
OIKIaKA ammoppiupaTa.

EMKOIVWVNAOTE UE TIC TOMIKEG APXEG OXETIKA E CUHBOUAEG KAl EYKATACTACEIG
QAVOKUKAWONG.

JA

BRISRED D ARBERECHEFRNTMD LTZED,

DAV IV BIERPIERIC OV UL BEEV DA BREICEELahE
&Y,

ZH
EABRIPHE, BB REEEIR—EEFLE.
HEEEMERERT, THREEWEXERESEINL.
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RU

Mo3aboTeTeck 06 okpyxaroLein cpene: He yTUNM3NPYITE STOT NPOAYKT BMeCcTe
C BbITOBLIM MyCOPOM.

Y3HaiiTe B opraHax MecTHOro camoynpasneHua npasuna BTOPUYHON
nepepa6o‘rkl4 W yTunn3aumm Taknx oTXoAOB.

PL

Aby chroni¢ srodowisko naturalne, nie nalezy wyrzucac tego produktu wraz z
odpadkami z gospodarstwa domowego.

W celu uzyskania wskazéwek dotyczacych recyklingu oraz adreséw zaktadéw
nalezy skontaktowac sig z lokalnym urzedem.

cz
Nevyhazuijte tento produkt do doméciho odpadu, chrarite Zivotni prostredi.
Zjistéte si prosim u mistnich Gradt moznosti recyklace a dostupna zafizeni.

SK
Nevyhadzuijte tento produkt do domaceho odpadu, chrarite Zivotné prostredie.
Zistite si na miestnych Uradoch moznosti recyklacie a dostupné zariadenia.

HU

Kornyezetét dvja, ha ett6l a terméktél nem a haztartasi hulladékkal egyitt valik
meg.

Erdeklédjék a lakéhelyéhez kézel es6 hatésagnal az djrahasznositas modjardl és
lehetéségeird.

UA

L OoNoMOoXiTb 3aXMCTUTU AOBKINNA: HE YTUNI3YiTe Liei BUPIO pa3oM i3 nobyToBum
CMITTAM.

BkagsiBkM 3 yTuni3allii Ta BIAOMOCTI PO NyHKTW NpuiioMy 3ACYiTe B MiCLIEBUX
KOMMETEHTHWX OpraHis.

HR

Zastitite okoli$ tako da ovaj proizvod ne odlozite u otpad zajedno s ku¢anskim
otpadom.

Od lokalnih vlasti zatrazite savjet ili informacije o pogonima za recikliranje.

SR

3aWTnTNTE XMBOTHY CPEAVHY Tako WTO HeheTe Aa OAnaxeTe oBaj NPOU3BOA ca
KyhHUM oTnapoMm.

PacnuTajte ce KoA NOKanHOr HaANEXHOr OpraHa o HaunHy peuvKnaxe 1 o
cabyipHOM LEeHTpy.

MK

3alwTnTeTe ja OKONMHATA Taka WTO Hema Aa Ce OCNOBOANTE OA MPOU3BOAOT CO
AOMaLHUOT OTNaAa.

KOHCyI\TVIpajTe Ce CO NoKanHuTe BnacTu 3a Aa NOo3HaeTe 3a coBeTute n
objekTUTe 3a peunKnuparse.

SL

Zascitite okolje! Okolje varujte tako, da tega izdelka ne zavrzete skupaj z
gospodinjskimi odpadki.

Pri krajevni upravi preverite, kakdne moznosti in kateri obrati za recikliranje
obstajajo v vasi okolici.

RO

Protejati mediul inconjurator si nu va debarasatj de acest produs impreuna cu
deseurile menajere

Consultatj autoritatjle locale pentru indrumari si facilitati de reciclare.

BG

3almTeTe OKONHaTa CPeAa U He U3XBLPNANTE TO3W NPOAYKT 3aeAHO C bruToBUTE
CV1 oTnaabUy.

CBbpXETE Ce C MECTHUTE BNACTU OTHOCHO CbBETU U CLOPBXEHNA 3a
peuvknvpaxe.

Lv

Lai saudzétu vidi, neizmetiet o izstradajumu kopa ar sadzives atkritumiem.
Vérsieties vietéjas varas iestadés, lai noskaidrotu, kur un ka tas nododams
parstradei.

ET

Keskkonda saate kaitsta nii, et ei kdrvalda seda toodet koos olmejaatmetega.
Nouandeid toote taaskasutusse votmise ja Umbertdétlemispunktide kohta saate
asjaomaselt kohalikult asutuselt.

LT

Saugokite aplinka: nemeskite $io produkto kartu su buitinémis atliekomis.
Atsizvelkite j savo vietos valdZios rekomendacijas dél pakartotinio panaudojimo ir
salygas.

TR

Bu Grlnd, evsel atiklarla birlikte atmayarak cevreyi koruyun.

Geri dontistim tavsiyeleri ve tesisler hakkinda bilgi icin yerel yonetimle iletisim
kurun.

AR
il elald) po il 1is go palsall pazy dindf g
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ID

Jagalah lingkungan dengan tidak membuang produk ini bersama sampah rumah
tangga Anda.

Periksa peraturan pemerintah setempat tentang saran dan fasilitas daur ulang.

MS

Lindungi alam sekitar dengan tidak melupuskan produk ini bersama sisa isi
rumah anda.

Rujuk pihak berkuasa tempatan anda tentang nasihat dan kemudahan kitar
semula.
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EN

CAUTION: The substitution of firmware in this product with firmware not approved
or supplied by the LEGO Group may cause unpredictable product behaviour,
including damaged or overheated batteries, overheated element surfaces (e.g.
motors or sensors), or other hazards.

DE

ACHTUNG: Der Austausch von Firmware in diesem Produkt durch nicht
genehmigte oder mitgelieferte Firmware durch die LEGO Group kann zu
unvorhersehbaren Situationen fiihren, einschlieBlich beschadigte oder Gberhitzte
Batterien, Uberhitzte Elementoberflachen (z. B. Motoren oder Fuhler), oder
anderen Gefahren.

FR

ATTENTION : Toute substitution du microprogramme de ce produit avec un
microprogramme non approuvé ou non fourni par le Groupe LEGO peut
engendrer certains dangers ou situations imprévisibles, tels que
lendommagement ou la surchauffe des piles ou la surchauffe de certaines
surfaces de 'élément (p. ex., moteurs ou capteurs).

IT

AVVERTENZA: la sostituzione del firmware di questo prodotto con un firmware
non approvato o non fornito da The LEGO Group puo causare condizioni
imprevedibili, incluso danni o surriscaldamento delle batterie, surriscaldamento
delle superfici degli elementi (per es. motori o sensori) o altri pericoli.

NL

VOORZICHTIG: als je de firmware van dit product vervangt door firmware die niet
is goedgekeurd of aangeleverd door de LEGO Groep kan dit onvoorspelbare
gevolgen hebben, zoals beschadigde of oververhitte batterijen, oververhitte
elementoppervlakken (zoals bij motoren of sensoren) en andere gevaarlijke
situaties.

ES

PRECAUCION: La sustitucién del firmware de este producto por una versién no
autorizada o suministrada por The LEGO Group puede dar lugar a resultados
impredecibles, como danos en las pilas o sobrecalentamiento de las mismas,
sobrecalentamiento de la superficie de elementos como los motores o sensores,
y otras situaciones peligrosas.

DA

ADVARSEL: Udskiftning af firmware i dette produkt med firmware, som ikke er
godkendt eller leveret af LEGO Koncernen, kan medfere uforudsigelige forhold,
herunder beskadigede eller overophedede batterier, overophedede
elementoverflader (f.eks. motorer eller sensorer) eller andre farer.

IS

VARUB: Skipti 4 fastbtinadi pessarar véru fyrir fastotinad sem ekki er sampykktur
eda kemur ekki fra The LEGO Group geta valdid ofyrirsjaanlegum adsteedum,
p.mi. skemmdum rafhléddum eda ofhitnun i rafhlédum, of heitu yfirbordi hluta (t.d.
motora eda skynjara) eda annarri heettu.

Fl

VAROITUS: Taman tuotteen laiteohjelmiston vaihtaminen sellaiseen
laiteohjelmistoon, jota LEGO Group ei ole hyvaksynyt tai toimittanut voi aiheuttaa
ennalta arvaamattomia tilanteita, kuten akkujen ja paristojen vaurioita tai
ylikuumentumista, (esim. moottorien ja anturien) pintojen ylikuumentumista tai
muita vaaratilanteita.

sV

VAR FORSIKTIG: Erséttning av firmware i denna produkt med firmware som inte &r
godkand eller tillhandahalls av LEGO Koncernen kan orsaka oférutsagbara
tillstand, inklusive skadade eller Gverhettade batterier, verhettade elementytor
(t.ex. motorer eller givare), eller andra faror.

https://tm.by
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NO

FORSIKTIG! Hvis fastvaren i dette produktet byttes ut med fastvare som ikke er
godkjent av LEGO konsernet, kan det gi uforutsigbare resultater, inkludert
batteriskade, overoppheting av batterier, overoppheting av elementoverflater
(f.eks. motorer eller sensorer) eller annen fare.

PT
ATENGAO: A substituicdo do firmware neste produto por firmware que néo tenha
sido aprovado ou fornecido pelo LEGO Group pode causar situagdes
imprevisiveis, incluindo pilhas danificadas ou sobreaquecidas, superficies de
elementos sobreaquecidas (por ex., motores ou sensores), ou outros perigos.

EL

MPOXOXH: H avtikatdotacn tou firmware autol Tou poidvTog pe firmware To omoio dev
£xel eyKpIO&i 1) mapaoyeBei amd Tov 6o LEGO Group pmopei va TpoKaAéoel ampOBAENTEG
ouvOrkeg, 6mwg BAARN r uMEPBEPpAvVON UMATAPIWY, UTTEPBEPHAVON TWV EMPAVEIDY TWV
OTOIXEIWV (Y. KIVNTAPWV 1} aloBntripwv), 1j AANOUG KIVEUVOUC.
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RU

BHWUMAHME! 3ameHa BcTpoeHHoro MO paHHoro nanenva Ha MO CTOPOHHMUX
NOCTaBLWMKOB, He opobpeHHoe The LEGO Group, MOXeT NpuBecTy K
HEeMpeACcKasyeMbiM MOCNEACTBUAM, B TOM YMCNE K MOBPEXAEHUIO UNU Neperpesy
aKKyMyNATOPHLIX 6aTapeit, Neperpesy NOBEPXHOCTEN SNEMEHTOB (Hanpumep,
MOTOPOB UNU AGTYMKOB) U MHBIM MOTEHLINANBHO OMACHBIM CUTYaLIMAM.

PL

UWAGA: zastgpienie firmowego oprogramowania w tym produkcie
oprogramowaniem, ktére nie zostato zatwierdzone lub dostarczone przez Grupe
LEGO, moze przynies¢ nieprzewidywalne skutki, jak uszkodzenie i przegrzanie
baterii, przegrzanie elementéw powierzchniowych (np. silnikéw lub czujnikow)
oraz innych niebezpiecznych sytuaciji.

cz

POZOR: Prehrani firmwaru v tomto zafizeni firmwarem, ktery nebyl schvélen &i
dodéan spoleénosti LEGO Group, mlze zpUsobit nepfedvidatelné okolnosti,
véetné poskozeni nebo prehrati baterii, pfehrati povrchu zafizeni a jeho ¢asti
(napf. motord nebo senzord), nebo jiné rizika.

SK

VAROVANIE: Nahradenie firmvéru v tomto produkte firmvérom, ktory neschvalila
alebo nedodala spolo¢nost LEGO Group, méze sposobit nepredvidatelné
podmienky vratane poskodenia alebo prehriatia batérii, prehriatia povrchov
prvkov (napr. motorov alebo snimacov) alebo inych rizik.

HU

VIGYAZAT! Ha ennek a terméknek a firmware szoftverét nem jévahagyott vagy
nem a LEGO Csoport altal adott firmware-re cserélik ki, akkor ez kiszamithatatlan
allapotokat, tobbek kézétt az akkumulator kdrosodasat vagy tulmelegedését, az
alkotéelemek (pl. motorok vagy érzékeldk) feliletének tulmelegedését, vagy mas
veszélyes helyzeteket okozhat.

UA

3ACTEPEXEHHA: 3amiHa Mikponporpamu NPOAYKTY Ha Mikponporpamu
CTOPOHHIX BUPOBHWKIB, He cxBaneHi komnaHieto The LEGO Group, Moxe
CMPUYMHUTY HemepeabadyBaHi HaCNiAKKW, 30KpeMa MOWKOAXEHHA YK
neperpisaHHA HaTapeiiok, neperpiBaHHA 30BHILWHLOI MOBEPXHI AeTanein
(Hanpuknaa, ABUryHIB YK AGTUMKIB) Ta iHWI HeBeaneuHi cuTyauii.

HR

OPREZ: Zamjena firmvera u ovom proizvodu firmverom koji nije odobrio ili
isporucio LEGO Group moze dovesti do nepredvidljivih stanja, ukljuc¢ujuci
ostecenie ili pregrijavanije baterija, pregrijavanje povrsina elementa (npr. motora ili
senzora) ili drugih opasnosti.

SR

OlPE3: 3ameHa cucteMckor codpTeepa y OBOM NPOU3BOAY CUCTEMCKUM
co¢$TBEPOM Koju HUje opobpuna nnm ucnopyumna komnaxuja The LEGO Group
MOXe Aa AOBEAE AO HEMPEABUAMLUBUX YCNOBA, YK/bydyjyhu owTtehexe nnm
nperpejaHe batepuje, nperpejaHe nNoBpLMHe enemeHara (Hnp. MoTopa unn
CeH3opa) 1 APYr1x onacHoCTy.

MK

BHUMAHME: 3ameHaTa Ha CUCTEMCKMOT CO$TBEP BO OBOj NPOU3BOA CO
cUcTeMckn codTBEp KOjIITO He € opobpeH nnu cHabaeH oa cTpaHa Ha LEGO
Group Moxe na MPeAn3BrKa HeMPeABMANNBU YCNOBW, BKNY4YBajK1 OWITETEHN
UnM nperpeaxy 6atepuu, Nperpeaxy NoBpLKNHY Ha eneMeHTuTe (Mp. Ha
MOTOPUTE UNU CEHIOPUTE), KaKO 1 APYrK ONacHOCTU.

SL

POZOR: Zamenjava strojne programske opreme tega izdelka s strojno
programsko opremo, ki je ni odobrila ali dobavila skupina The LEGO Group, lahko
povzroci nepredvidljive pogoje, vklju¢no s poskodovanjem ali pregrevanjem
baterij, pregrevanjem povrsin elementov (npr. motorjev ali senzorjev) in druge
nevarnosti.

RO

ATENTIE: Inlocuirea firmware-ului din acest produs cu un firmware neautorizat sau
nefurnizat de The LEGO Group poate cauza situatji imprevizibile, inclusiv
deteriorarea sau supraincalzirea bateriilor, supraincalzirea suprafetelor (de ex. la
motoare sau senzori), sau alte pericole.

BG

BHUMAHME: 3amAHaTa Ha ¢pbpMyepa B TO31 NPOAYKT C $bpMyep, KOMTO He e
opobpeH nnu npepoctaseH oT LEGO Group, Moxe Aa AOBEAE A0
HenpeackadyeMu yCNOBUA, BKNKOYUTENHO NoBpeAa UNnu nperpAsaHe Ha
baTepunTe, NperpABaHe Ha NOBbPXHOCTUTE Ha eneMeHTUTe (Hanp. ABUraTenn
VNN CEH30PM), N AO APYrW OMACHOCTM.

Lv

UZMANIBU! Aizstajot $aja produkta ieklauto aparatprogrammataru ar tadu
aparatprogrammatiru, ko nav apstiprinaijis vai piegadajis LEGO Group, var rasties
ieprieks$ neparedzami apstakli, tostarp akumulatoru bojajums vai parkarsana,
elementu virsmu (piemé&ram, motoru vai sensoru) parkarsana vai citi bistami
apstakli.
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ET

ETTEVAATUST! Selle toote plisivara asendamine pusivaraga, mis pole LEGO
Groupi poolt heaks kiidetud voi tarnitud, véib pohjustada ettearvamatuid olukordi,
sealhulgas kahjustatud voi Glekuumenenud patareisid, tlekuumenenud
elementide pindu (nt mootorid véi andurid) vdi muid ohte.

LT

ATSARGIAI! Sio gaminio programinés aparatinés jrangos pakeitimas LEGO Group
nepatvirtinta arba netiekiama programine aparatine jranga gali lemti nenumatytas
pasekmes, pvz., gali sugesti arba perkaisti baterijos, perkaisti komponenty (pvz.,
varikliy arba jutikliy) pavirsiai arba kilti kity pavojy.

TR

UYARI: Bu trtindeki aygit yaziliminin LEGO Group tarafindan onaylanmamis ya da
saglanmamis aygit yazilimiyla degistirilmesi, pillerin hasar gérmesi ya da asir
isinmasi, eleman yizeylerinin asiri isinmasi (6rn. motorlar veya sensérler) ya da
baska tehlikeler dahil 6ngoérilemez kosullara neden olabilir.

AR
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ID

HATI-HATI: Mengganti firmware dalam produk ini dengan firmware yang belum
disetujui atau tidak dipasok oleh LEGO Group dapat mengakibatkan kondisi yang
tak terduga, seperti baterai rusak atau kepanasan, permukaan elemen (misalnya
motor atau sensor) kepanasan, atau bahaya lainnya.

MS

PERINGATAN: Penggantian perisian tegar dalam produk ini dengan perisian tegar
yang tidak diluluskan atau dibekalkan oleh The LEGO Group mungkin
mengakibatkan keadaan luar jangkaan, termasuk kerosakan bateri atau bateri
terlampau panas, permukaan elemen terlampau panas (seperti motor atau
sensor), atau bahaya lain.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses an can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee
that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

+ Reorient or relocate the receiving antenna.
* Increase the separation between the equipment and receiver.

+ Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

+ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s).

Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

Lémetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada
applicables aux appareils radio exempts de licence. Lexploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

(1) Lappareil ne doit pas produire de brouillage;

(2) Lappareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible den compromettre le fonctionnement.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

La operacion de este equipo esta sujeta a las siguientes dos condiciones:

(1) es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y
(2) este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo
la que pueda causar su operacién no deseada.
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Hub No. 2

EN

The LEGO Group hereby declares that above product/products comply with the
essential requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU.
Complete declaration on WWW.LEGO.COM

DE

Hiermit erklart die LEGO Gruppe, dass das oben genannte Produkt/die oben
genannten Produkte den notwendigen Anforderungen und weiteren relevanten
Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU entspricht bzw. entsprechen. Vollstandige
Erklarung auf www.LEGO.com.

FR

Par la présente, le Groupe LEGO déclare que le(s) produit(s) mentionné(s)
ci-dessus est/sont conforme(s) aux exigences essentielles et aux autres
dispositions pertinentes de la Directive 2014/53/UE.

Déclaration complete sur WWW.LEGO.COM

IT

Con la presente, LEGO Group dichiara che il prodotto/prodotti di cui sopra sono
conformi ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabiliti dalla
Direttiva 2014/53/UE.

Dichiarazione completa su WWW.LEGO.COM

NL

De LEGO Groep verklaart bij dezen dat het bovenstaande product/de
bovenstaande producten voldoet/voldoen aan de essentiéle eisen en overige
relevante bepalingen van Richtlijn 2014/53/EU.

De volledige verklaring is te vinden op WWW.LEGO.COM

ES

The LEGO Group declara que el producto o los productos anteriores satisfacen
los requisitos fundamentales y demas disposiciones correspondientes de la
Directiva 2014/53/UE.

La declaracion completa esta disponible en WWW.LEGO.COM

DA

LEGO Koncernen erkleerer hermed, at produktet/produkterne naevnt ovenfor
opfylder de vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i direktiv 2014/53/EU.
Komplet erkleering pa www.LEGO.dk

IS

LEGO Group lysir pvi hér med yfir ad ofangreind vara/vorur uppfylla grundvallarkrofur
og samraemast 6drum videigandi akvaedum tilskipunar nr. 2014/53/ESB.
Yfirlysinguna i heild er ad finna & WWW.LEGO.COM

FI

LEGO Group vakuuttaa taten, ettd edella mainittu yksi tai useampi tuote on
direktiivin 2014/53/EU oleellisten vaatimusten ja ehtojen mukainen.
Taydellinen vaatimustenmukaisuusvakuutus on osoitteessa WWW.LEGO.COM

sV

LEGO Koncernen intygar harmed att ovanstaende produkt/produkter uppfyller de
vasentliga kraven och andra relevanta bestdmmelser i direktiv 2014/53/EU.
Fullstandig férklaring pa WWW.LEGO.COM

NO

LEGO konsernet erklzerer herved at ovennevnte produkt/produkter oppfyller de
obligatoriske kravene og andre relevante bestemmelser i Europaparlaments-
og radsdirektiv 2014/53/EU.

Hele erkleeringen ligger pa WWW.LEGO.NO

https://tm.by
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PT

O LEGO Group declara que o/os produto(s) acima mencionado(s) esta/estao em
conformidade com os requisitos essenciais e outras disposicdes relevantes da
Diretiva 2014/53/UE.

Declaracé@o completa em WWW.LEGO.COM

EL

Ata g mapovong o Opthog LEGO Group dnhaver 61t to/ta mapamdvw mpoidv/mpoiovta
OCUHHOPPUVETAVOVTAL HE TIG OUOIOSELG AMAITAOELG KAl GANEG OXETIKEG SIATAEEIS TNG
Odnyiag 2014/53/EE.

H m\rpng drniwon Bpioketat oto WWW.LEGO.COM

JA
LEGO Group &% FE2M8MIE TR T, 2014 £EU 155 (2014/53/EU) DEANLE
SREBIESLUZ DMOBIEEEE ICHERLL THVE T,

ERTEDLNIETES  WWW.LEGO.COM

ZH
REERYSILAER, iR~ RFERE 2014/53/EU S MBEABERECEXNE.
&1 WWW.LEGO.COM ik & &2 R

KO
23 &S 47| HIE0| 2014/53/EU XIS
Fagts Molshct,

XHMISH LH82 WWW.LEGO.COMOIA EHQ1Et &~ &L Ch

4 22 U JlEt B TYS

RU

HactoAwum LEGO Group 3aABNAET, YTO yKa3aHHbIE Bbillle TOBapbl OTBEYaloT
OCHoBOMoNaraWMM TpeboBaHNAM N UHBIM NPUMEHUMbIM MONOXEHNAM
AvpekTyeel 2014/53/EC.

MonHbIN TEKCT cM. Ha caitte WWW.LEGO.COM/RU-RU

PL

Grupa LEGO niniejszym o$wiadcza, ze wymienione produkty sg zgodne z
zasadniczymi wymaganiami oraz innymi wtasciwymi postanowieniami dyrektywy
2014/53/UE.

Petna tres¢ deklaracji na stronie WWW.LEGO.PL

cz

LEGO Group timto prohlasuje, Ze vSechny vyse uvedené produkty odpovidaji
zékladnim pozadavkim a véem pfislusnym ustanovenim smérnice 2014/53/EU.
Kompletni prohlaseni na WWW.LEGO.CZ

SK

LEGO Group tymto vyhlasuje, Ze vy$Sie uvedené produkty zodpovedaiju zakladnym
poziadavkam a vSetkym prislusnym ustanoveniam smernice 2014/53/EU.
Kompletné vyhlasenie na WWW.LEGO.CZ

HU

A LEGO Csoport ezennel kijelenti, hogy a fenti termékitermékek megfelelnek a
2014/53/EU iranyelv alapvetd kovetelményeinek és egyéb vonatkozd
rendelkezéseinek.

A nyilatkozat teljes szévege itt olvashaté: WWW.LEGO.COM

UA

LEGO Group 3afABNAE, WO Len NPOAYKT Y/ NPOAYKTY BIANOBIAAIOTL FONOBHUM
BUMOram Ta iHWK1M BiAMNOBIAHUM NONOXeHHAM AnpekTusu 2014/53/EU. MosHUI
TEKCT 3aABW MOXHa nepernAHyTv Ha canti WWW.LEGO.COM

HR

LEGO Group ovim izjavljuje da su gore navedeni proizvod/proizvodi sukladni
bitnim zahtjevima i drugim odgovarajucim odredbama direktive 2014/53/EU.
Cjelovita izjava nalazi se na WWW.LEGO.COM

SR

KomnaHnwuja LEGO Group oBuUM nyTeM usjaBrbyje Aa je/Cy ropeHaBeaeH!
nNpPon3BoA/-1 yeKnaheH/-n ca OCHOBHWM 3axTEBUMA U APYrM PEeneBaHTHUM
oppenbama AvpekTrse 2014/53/EU.

KomrneTHy nsjaBy moxeTte npoHahu Ha anpec WWW.LEGO.COM

MK

LEGO Group co oBa n3jaByBa AeKa NPOU3BOAOT/MPOU3BOANTE MOrope ce BO
COrNacHoOCT €O OCHOBHUTE Bapatba 1 ApYruTe penesaHTHU oApenbn Ha
nvpekTueaTta 2014/53/EC.

LlenocHa peknapauvija Ha WWW.LEGO.COM

SL

LEGO Group izjavlja, da izdelek ustreza osnovnim zahtevam in drugim
relevantnim dolocilom Direktive 2014/53/ES.

Celotna deklaracija je na spletni strani WWW.LEGO.COM

RO

Grupul LEGO declara prin prezenta ca produsul/produsele de mai sus se conformeaza
cerintelor esentiale si altor prevederi relevante ale Directivei 2014/53/UE.

Declaratia completa pe WWW.LEGO.COM

BG

LEGO Group aeknapupa, Ye NocoyeHnTe NPoAyKTW No-rope CbOTBETCTBAT Ha OCHOBHUTE
V31CKBaHUA U APy CbOTBETHM pasnopeabu Ha [lupekTtusa 2014/53/EC.

MbnHa geknapauvsa Ha WWW.LEGO.COM

Lv

Ar $o LEGO Group pazino, ka iepriek$minétais(ie) produkts(i) atbilst Direktivas
2014/53/ES batiskajam prasibam un citiem saistitajiem noteikumiem.

Pilns deklaracijas teksts pieejams vietné WWW.LEGO.COM

ET

Ké&esolevaga teatab LEGO Group, et eespool nimetatud toode/tooted vastavad
direktiivi 2014/53/EL olulistele nduetele ja muudele asjakohastele satetele.
Taielik deklaratsioon on saadaval aadressil WWW.LEGO.COM

LT

Siuo dokumentu ,LEGO Group* deklaruoja, kad ankséiau nurodytas (-i) produktas
(-ai) atitinka svarbiausius reikalavimus ir kitas 2014/53/ES direktyvos salygas.

Visa deklaracija rasite WWW.LEGO.COM

TR

LEGO Group isbu belge ile yukaridaki trintn/urinlerin 2014/53/EU sayili direktifin
temel gereksinimlerine ve diger ilgili hikiimlerine uygun oldugunu beyan eder.
Beyanin tam metnine WWW.LEGO.COM adresinden ulasabilirsiniz.

AR
llinzlf go 38193 wloiillimaill o dudell 638 arge LEGO Group dcgama iples
23511 e LalS gypuntll EU/2014/53 arraill dlall oifs 5,5¥1 plS>¥lg duswlan¥]

WWW.LEGO.COM

ID

LEGO Group dengan ini menyatakan bahwa produk di atas sesuai dengan
persyaratan penting dan ketentuan terkait lainnya dalam Directive 2014/53/EU.
Pernyataan selengkapnya tersedia di WWW.LEGO.COM

MS

LEGO Group dengan ini mengumumkan bahawa produk di atas mematuhi
keperluan asas dan peruntukan relevan lain dalam Directive 2014/53/EU.
Pengisytiharan lengkap di WWW.LEGO.COM
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EN
The normal function of the product may be disturbed by strong electromagnetic
interference. If so, simply reset the product to resume normal operation.

DE

Die normale Funktion des Produkts kann durch elektromagnetische Interferenzen
beeintrachtigt werden. Sollte dies der Fall sein, setzen Sie das Produkt zuriick,
damit es seinen normalen Betrieb wieder aufnimmt.

FR

Le fonctionnement normal du produit peut étre perturbé par une interférence
électromagnétique. Il suffit dans ce cas de réinitialiser le produit pour qu'il
fonctionne & nouveau normalement.

IT

Il normale funzionamento del prodotto potrebbe essere disturbato da forti
interferenze elettromagnetiche. In questo caso, resettare il prodotto per
ripristinare il normale funzionamento.

NL

Het normaal functioneren van het product kan worden verstoord door sterke
elektromagnetische interferentie. In dat geval kunt u het product eenvoudig
resetten om het weer normaal te laten werken.

ES

Las interferencias electromagnéticas intensas pueden alterar el funcionamiento
normal del producto. Si es asi, restablezca el producto y continde usandolo
normalmente.

DA
Produktets normale funktion kan forstyrres af staerk elektromagnetisk interferens.
Hvis det forekommer, skal produktet nulstilles for at genoptage normal drift.

IS

Edlileg starfsemi vérunnar geeti truflast ef hin verdur fyrir sterkum
rafsegultruflunum. [ slikum tilvikum parf adeins ad endurstilla véruna til ad hun
geti aftur virkad rétt.

Fl
Vahva sahkémagneettinen hairié voi vaikuttaa tuotteen normaaliin toimintaan.
Jos nain kay, palauta toiminto, jolloin se kdynnistyy uudelleen.

sV
Produktens normala funktion kan paverkas av stark elektromagnetisk stérning.
Starta i s fall om produkten fér att aterstélla den.

NO
Produktets normale funksjon kan pavirkes av sterk elektromagnetisk interferens.
Nullstill i sa fall produktet pa nytt for & gjenoppta normal drift.

PT

O funcionamento normal do produto pode ser perturbado por forte interferéncia
eletromagnética. Se tal acontecer, volte simplesmente a reiniciar o produto para
retomar o funcionamento normal.

EL

H @uaotoloyikn AEIToupyia Tou TTPOIGVTOG UMTOPET Va ETNPEOTEL A6 IOXUPEG
NAEKTPOPAYVNTIKES TTAPEUBONEC. EGv OUPBE( KATI TETOI0, AMAWE EKTENETTE EMAVAPOPE OTO
TIPOIGV YA VOl AVAKTIOEL TN GUCIOAOYIKI| TOU AEIToupyia.

JA
HRADERGHENEVBH TSI IO THETNDBELBIET, ZOLIEHE
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RU

Ha HopmankHyto paboTy nanenva MoryT okasblsaTb BAUAHUE CUNbHbIE
SNEKTPOMarHUTHblIe NOMEXU. Ecnm ato NPOUCXOAUT, MPOCTO Npou3seanTe C6pOC,
YTOBbl BOCCTAHOBUTL HOPManbHYIo paboTy nspenus.

PL

Silne zaktécenia elektromagnetyczne moga zaburzy¢ dziatanie produktu.

W takim przypadku zaleca sie zresetowanie produktu w celu przywrécenia jego
normalnego dziatania.

cz
Normalni funkce vyrobku mize byt narusena silnym elektromagnetickym polem.
Pokud se tak stane, nastavte vyrobek znovu do normalini funkce.

SK
Norméalne fungovanie vyrobku méze narusit silné elektromagnetické pole.
Ak sa tak stane, vyrobok restartujte, aby ste obnovili zakladné nastavenie.

HU

A termék normal miikddésében az erés elektromagneses interferencia zavarokat
okozhat. Ha ez el6fordul, egyszerien éllitsa alaphelyzetbe a terméket, hogy
visszadlljon a normal mikodés.

UA

HopmanbHoMy yHKLIiOHyBaHHIO BUPODBY MOXYTb 3aBaxaTil NOTYXHi
eNneKTpoMarHiTHi nepellkoan. AKLLO Lie TPANNAETLCA, NPOCTO BUKOHATE CKUAAHHA,
wo6 BiAHOBUTU HOpManbHy PoboTy B1POBY.

HR
Uobicajeni rad proizvoda mogu omesti snazne elektromagnetske smetnje.
U tom slucaju za nastavak normalnog rada jednostavno resetirajte proizvod.

SR
Jake enekTpomarHeTHe CMeTHe MOory Aa OMeTajy HopManaH paa Npou3BoAa.
Y ToM cnyuajy MoHOBO MOKPEHUTE NPou3Boa Aa brcTe HacTaBunAM HopManaH paa.

MK

HopmanHOTO ¢pyHKLMOHMpame Ha NPOon3BOAOT MOXe Aa Buae nonpeyeHo op
CUNHOTO ENEeKTPOMarHeTHO BAMjaHne. AOKONKY € Taka, camo peceTupajte ro sa
Aa NPOAONXM CO HOPMAanNHOTO paboTetse.

SL
Obicajno delovanije izdelka lahko zmotijo moc¢ne elektromagnetne motnje.
Ce se to zgodi, izdelek ponastavite, da bo zagel spet delovati kot obi¢ajno.

RO

Functionarea normalé a produsului poate fi perturbata de interferentele
electromagnetice puternice. Intr-un astfel de caz, resetati produsul pentru a se
relua functionarea normala.

BG

HopmanHaTta paboTa Ha NpoaykTa Moxe Aa 6bAe HapyleHa Npu Hanuuve Ha
CUNHN ENEKTPOMarHUTHU CMyLLEHWA. B TakbB Cnyyaii HynvpaiTe NpoayKTa,
3a Aa Bb3CTaHOBMTE HopManHaTta My pabota.

Lv
Produkta pareizu darbibu var ietekmét spécigi elektromagnétiski traucejumi.
Ja ta notiek, vienkarsi atiestatiet produktu, lai atjaunotu pareizu ta darbibu.

ET

Toote tavaparast téotamist voib segada tugev elektromagnetiline haire.

Sellises olukorras lilitage toode tavaparase t66 taastamiseks lihtsalt vélja ja siis
uuesti sisse.

LT

Jprastas produkto funkcijas gali trikdyti stipras elektromagnetiniai trukdziai.
Tokiu atveju paméginkite isjungti ir vél jjungti produkta, kad atsinaujinty jprastos
funkcijos.

TR
Guclu bir elektromanyetik parazit Grinn calismasini etkileyebilir. Bu durumda, normal
calismayi strdirmek icin Grana sifirlayin.

AR
orrboli 0g, g I JsIasll 2 dy clyfyda X dyslell quill atllag yioy2ts 5
solell sl litsaw¥ geaill dopun dalef s lile Lod el doas 13Ld 59200

ID

Fungsi normal produk ini dapat terganggu oleh gelombang elektromagnetik yang
kuat. Jika demikian, cukup atur ulang produk untuk mengembalikan operasi yang
normal.

Ms

Fungsi normal produk mungkin terganggu akibat gangguan elektromagnet yang
kuat. Jika demikian, cuma setkan semula produk untuk meneruskan operasi
normal.
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LEGO® TECHNIC™ CONTROL+
Check for compatibility and FAQ

Kompatibilitatsprifung und haufig gestellte Fragen
Vérifier la compatibilité et FAQ

Vérification de la compatibilité et FAQ
Controlla la compatibilita e le FAQ
Informacién sobre compatibilidad y P+F

Verificar a compatibilidade e FAQ
Ellenérizd a kompatibilitast és a GYIK-et
Informacija par saderibu un biezi uzdotie jautajumi

EEFRAMSERIER

LEGO.com/devicecheck
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’ The Stig does not talk. Ever.

2x 1x The Stig spricht nicht. Niemals.
Le Stig ne parle pas. Jamais.
Stig non parla. Mai.

The Stig no habla. Jamas.
The Stig no habla. Nunca.
O Stig nao fala. Nunca.

A Stig nem beszél. Sosem.
Stigs neruna. Nekad.

stig AARHFIE.
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The Stig never panics and would never run.
The Stig gerat nie in Panik und wiirde niemals laufen.
Le Stig ne panique jamais et il ne lui viendrait jamais a l'esprit de courir.
Stig non si lascia mai prendere dal panico e non corre mai.
The Stig no pierde los nervios ni saldria corriendo.

40 The Stig no pierde la cabeza ni saldria corriendo.

O Stig nunca entra em panico e nunca desataria a correr.

A Stig sosem esik panikba, és sosem futamodik meg.

Stigs nekad nejaujas panikai un nemizam nebégtu.

stig ARIRIE, Ak,
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The Stig only wears the color white.
The Stig tragt nur weiBe Sachen.
Le Stig ne porte que du blanc.

Stig si veste solo di bianco.

The Stig solo viste de blanco.

O Stig s6 usa a cor branca.
’ A Stig csak fehér szint visel.

Viss Stiga apgérbs ir balts.
1x 1x stig RZEEMRE,
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The Stig is neither male or female. It is an “it”.

The Stig ist weder mannlich noch weiblich. The Stig ist ein Neutrum.
@ Le Stig n’est ni un homme ni une femme. C’est un mystere.

Non si sa se Stig sia un uomo o una donna. E semplicemente “Stig”.
The Stig no es hombre ni mujer. Es un “eso”.
O Stig ndo é homem nem mulher. E «alguéms.
A Stig se nem férfi se nem né. Ez egy ,
Stigs nav ne virietis, ne sieviete. Tas ir “tas’

stig IR R BMREL I, B— “B” .
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The Stig only drives cars. It doesn’t ride bikes.

The Stig fahrt nur Autos. Er fahrt keine Motorrader.

Le Stig ne conduit que des voitures. Il ne fait pas de vélo.
Stig guida solo auto. Non guida le moto.

The Stig solo conduce coches. No monta en moto.

The Stig solo conduce autos. Nunca se sube a una moto.
O Stig s6 conduz carros. Nao conduz motas.

A Stig csak autékat vezet. Nem kerékparozik.

Stigs vada tikai automasinas. Tas nebrauc ar divriteni.

stig AFFAE, TEHAITE.
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The Stig doesn’t know how to use a phone.

The Stig weiB nicht, wie man telefoniert.

Le Stig ne sait pas comment utiliser un téléphone.
Stig non sa come si usa un telefono.

The Stig no sabe cémo se usa un teléfono.

O Stig ndo sabe usar um telefone.

A Stig nem tudja hasznalni a telefont.

Stigs nemak izmantot talruni.

stig NAEEAEARIE,
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Tobbfunkcids irdnyitas Giroszkdpos szabalyozas Kihivasok és eredmények »
Daudzfunkciju vadiba Ziro kontrole Izaicinajumi un sasniegumi
. % ThREs=HI Feag b PRk 5 AL

https://tm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by

MM ONLINE STORE




LEGO® TECHNIC™
Check for compatibility and FAQ
Kompatibilitétsprifung und héufig gestellte Fragen
Vérifier la compatibilité et FAQ
Vérification de la compatibilité et FAQ
Controlla la compatibilita e le FAQ
Informacién sobre compatibilidad y P+F
Verificar a compatibilidade e FAQ
Ellendrizd a kompatibilitast és a GYIK-et
Informacija par saderibu un biezi uzdotie jautajumi

“Liebherr” is a trademark of Liebherr-International AG,
used under license by LEGO System A/S.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by ey T
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by LEGO System A/S is under license. BERBMSE AL
Other trademarks and trade names are those of their respective owners. LEGO.com/devicecheck
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The Stig ist der geheimnisvolle Rennfahrer aus der BBC-Serie
,Top Gear“. The Stig ist der ultimative Rennfahrer. Keiner kann ihn
schlagen.

The Stig es el misterioso piloto de carreras de Top Gear, el popular
espacio de la BBC. Es el mejor piloto y no se le puede vencer.

0 Stig é o piloto de corrida mistério do programa Top Gear da BBC.
Ele & o melhor piloto gue existe e ndo pode ser vencido.

A Stig a BBC Top Gear titokzatos autdversenyzdje. 0 a
feltilmualhatatlan vezetd, akit nem lehet legy&zni.

Stigs ir BBC raidijuma “Gazi grida!” noslépumainais autosaciksu
braucgjs. Vins ir izcils un neparspéjams vaditajs.

Stig /2 BBC Top Gear AFTTEFMMMEEF ., hE—LRFE
F, WHETARSFIMAL,
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In each episode of the Top Gear TV programme,
the Stig puts fast cars through their paces on the
Top Gear test track to set a perfect lap, every time.
No one knows where the Stig is from, or what he
thinks. That’s because he never talks. Even so,
we’re pretty sure he’d like this Top Gear LEGO®
Technic™ Rally car.

Dans chaque épisode de ’émission de télé Top Gear,
le Stig lance des bolides a toute vitesse sur la

piste d’essai pour effectuer un tour parfait, chaque
a fois. Personne ne sait d’ou vient le Stig, ni ce

gu’il pense. C’est parce qu’il ne parle jamais. Nous
sommes toutefois convaincus qu’il adorerait cette
voiture de rallye Top Gear LEGO® Technic™.

En cada episodio del programa para television Top
Gear, The Stig saca el maximo desempeiio a los
autos mas rapidos en la pista de pruebas de Top
Gear para hacer siempre la vuelta perfecta. Nadie
sabe de daonde es The Stig ni lo que piensa. Es
porque nunca habla. Aun asi, estamos muy seguros
de que le gustaria el Auto de Rally Top Gear LEGO®
Technic™.

In jeder Folge der TV-Serie ,Top Gear“ testet
The Stig schnelle Autos auf der Top Gear-
Rennstrecke auf Herz und Nieren. Dabei legt
er jedes Mal eine perfekte Runde hin.

Keiner weiB3, woher The Stig stammt oder was
er denkt. Das liegt daran, dass er nicht spricht.
Trotzdem sind wir uns ziemlich sicher, dass
ihm dieses Top Gear LEGO® Technic Rallyeauto
gefallen wiirde.

En cada episodio del programa para television
Top Gear, The Stig saca el maximo rendimiento
a los coches mas rapidos en el circuito de
pruebas de Top Gear para hacer siempre la
vuelta perfecta. Nadie sabe de donde es The
Stig ni lo que piensa. Es porgue nunca habla.
Aun asi, estamos bastante seguros de gue

le gustaria el Coche de Rally Top Gear LEGOD®
Technic.

Em cada episddio do programa de TV Top
Gear, o Stig pde carros velozes a prova na
pista de testes de Top Gear para executar
todas as vezes uma volta perfeita. Ninguém
sabe de onde vem o Stig ou o que pensa. Isso,
porgue ele nunca fala. Mesmo assim, temos a
certeza de gue ele gostaria deste carro de rali
Top Gear LEGO® Technic.

A Top Gear téveé sorozat minden egyes
epizodjaban, a Stig a gyors autok sebesseget
teszi probara a Top Gear tesztpalyan, hogy
tokeletes kort fusson, minden alkalommal.
Senki sem tudja, hogy a Stig honnan
szarmazik, vagy mit gondol. Ez azért van,
mert sosem beszel. Ennek ellenére, egészen
biztosak vagyunk abban, hogy tetszene neki
ez a Top Gear LEGO® Technic Rally auto.

Katra TV raidijuma “Gazi grida!” sérija Stigs
vada atras automasinas pa “Gazi grida!”
parbaudes trasi un izpilda nevainojamu apli.
Katru reizi. Neviens nezina, no kurienes ir
Stigs un ko ving doma. Jo vins nekad neruna.
Tomér esam parliecinati, ka vinam patiktu 51
“Gazi grida!” LEGO® Technic rallija automasina.

=S —% Top Gear B TEH, Stig §RE
BE7E Top Gear MIXZEiE F R D RIFRERME
BE, MHBBERERLS.

RAGIE Stig &, BAMERREE.,
A2EAMEMAARYE, BIEmLE, ROTBIER
IS SENOXFR Top Gear KRS HLMBR
BEMW,




Terms & Conditions apply

GEWINNE

Erzéhle uns auf
www.LEGO.com/productfeedback

etwas Uber die Erfahrungen, die
du mit diesem LEGO® Set gemacht
hast, und sichere dir die Chance
auf einen coolen LEGO Preis!

Es gelten die
Teilnahmebedingungen

BBC logo™ and © BBC 1996, Top Gear logo™

GAGNE

Rends-toi sur
www.LEGO.com/productfeedback

et donne-nous quelques com-
mentaires sur ce produit LEGO®
pour avoir une chance de gagner
un prix LEGO !

Voir Conditions Générales

GANA

Visita
www.LEGO.com/productfeedback
y envianos tu opinidn acerca de

este set LEGO®. jParticipards en el
sorteo de un premio LEGO!

Términos y Condiiciones aplicables

BEx
www.LEGO.com/productfeedback
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45 98 713

www.LEGO.com/productfeedback
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lepevian no ccrbinke
www.LEGO.com/productfeedback

OTBETb BCEro Ha HECKONbKO BO-
npocos 06 aTom Habope LEGO®,
1y TebA MOABUTCA WaHC BbIMIpaTh
3amevaTenbHbIV Mpu3 OT KOMMaHUN
LEGO.

lNpoumeHAtoTCA Ycnosua v npasmna
ydactua
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